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Ko63a Ta 6aHaypa B YKpaiHi: perioHarnbHi acnektu

Memoto cmammi € po3kpummsi noHsIMb k063a ma 6aHOypa, 8UBYEHHST icmopuY-
HUX WrisiXie IX po38uUmKy, Wo yocobrioearo yKpaiHCbKe KyrbmypHe HalbaHHs. Y
e8imyu3HsiHiti icrmopioepacbii doci eidcymmHi crieyjarbHi O0CTIOXEHHS Ujiel memamuku.
Haykoei nioxodu 6a3yrombcsi Ha 3acmocy8aHHi nMpUHYUyY iCmopusMy, 3a2asibHo-
Haykosux Memo0die (aHasi3, CUHMe3, IHOYKUis, 0eOyKUis, KOHKpemU3y8aHHs ma iH.).
Haykosa HosusHa OocriOxeHHs1 nornsizae y eucsimieHHi noxodXeHb MOHSMb
«kob3a» ma «baHOypa», crieyudbiku 3MiH KOHCMPYKUIi iHcmpymeHmie rid 4ac
nobymyearHsi 8 YkpaiHi. BucHosku. Ha ocHoei icmopu4Hux ¢hakmie eug4eHo
obcmasuHuU osi8U Yux My3Uu4HUX iHCmpymeHmig 6id nepuiux 32adok o 3azarib-
HO20 MOWUPEHHS Ha YKpaiHChKIli 3eMrli Ha OCHO8I aHari3y pisHUX OOCTIOHUUBKUX
sepciti. baHOypa — ye momHenodibHULl iIHCMpyMeHm, aHaroau sikoeo 6ynu no-
wiupeHi 8 cepedHbo8IYHIl €eporti. Kob3a, 32i0HO Halbinbw nowupeHoi meopii, €
asilicbkoeo noxooxeHHs. TpaduuyiliHo, My3ukaHmie, siki 2panu Ha Kkob3ax, Ha3u-
sanu kobzapsmu. OdHak makuli 8UKOHaseupb Mie mpumamu i 6aHOypy 6 pyKax,
siKka documb cxoxa Ha Kob3y, mox io2o ece 00HO Ha3usamucs kKob3apem. OcmaH-
Hill 3pa3oK ykpaiHcbkoi k063u — iHempymeHm O. Bepecasi. Kob3a ma 6aHOypa
nepwoi cmadii (0o XVlllcmonimms) 6ynu nomHenodibHUMU iHCMpyMeHmamu,
CMpyHU po3millysanucs nuwe Ha epudi, y kobau — 3 cmpyHu, y 6aHOypu 5-6.
Kob3a ma 6aHOypa dpyzoi cmadii (3 dpyeoi nonosuHu XVIII cmonimms) mae
npucmpyHKu. paroyu Ha Kob3i, 8UKOHaseub YKOpo4Yysag CMpPyHU Ha 2pudi,
MOEOHYOYU Ue 3 WUMKOM 8idkpumux cmpyH. lpatoyu Ha 6aHOypi 8ukoHaseub
3acmocyro WuroK nanbyem 3 nompibHoi eidkpumoi cmpyHu. ModepHisauisi
6aHAypu 30ilicHIo8anacs npoms2oM mpusasnozo 4Yacy. Ha ocHosi mpbox muriig
KOHCMpYKUJi cknanucb mpu HaligidoMilli 8UKOHaBChKI WKOMU: XapKiecbKa, Kuig-
cbKka ma nonmascbka. Lli wkonu marome pisHi KOHempyKuii 6aHOyp, 8i0pi3Hs-
tombcs crocobom epu Ha iHempymeHmi. YOOCKOHaneHHs1 KoOHempyKuii 6aHOypu
CIPUSIIO 3HaYHOMY PO3WUPEHHIO BUKOHABCbKO20 periepmyapy, sikul 36aeamus-
€51 meopamu siK mpaduyitiHUX KOMIO3Umopie, mak i cy4yacHux. Lle Hoga cyyacHa
My3uKa, sika sierisie coboro neperniemeHHs1 mpaduuitiHux cmurie 3 erneMeHmamu
Oxa3y, eKCrPeCioHI3My, iMrpecioHi3My mouwo. Kommnoaumopu dodanu 6aHOypi
HOB020 38y4YaHHS, GiOKpunu HosimHi criocobu 3sykosudobysaHHs Ha 6aHAypi,
3Hay4yHO QOMOBHUU MEeXHIYHI MOXIIU8OCMI 8UKOHa8USI.

Knroyoei cnoea: kob3a, baHOypa, nomue nodibHi iHCmpyMeHmu, npucmpyHKU,
Xxapkiecbka baHOypa, Kuiscbka baHOypa, norimascbka baHOypa.
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IcTopis KynbTypW, §K pO3Min iCTOpUYHOI ranysi, Hapasi € ayxe
akTyanbHuUM. MNUTaHHSMW NOXOOXKEHHS iIHCTPYMEHTIB, MPUYMH NOSBM Ta
«MOJOPOXi» BiA4 MicUs NODYTYyBaHHS [0 MOLUMPEHHS] HA YKPAIHCbKIN
3eMni JaBHO BXe 3aiMaloTbCA HayKoBLj. ICTOPUYHI MpoLecH po3BUTKY
GaHaypw i kob3w, ix dyHKUioHanNbHa porb B YkpaiHi MaloTe NoTpedy Ta
nepcnekTMBn ANg AeTanbHOro BMBYEHHSA. Lli iHCTpyMeHTU manu Hau-
GinbLly nONynspHICTb, | cepel HaCeneHHd BBaXanuCb BUHSATKOBO
YKpaiHCbKUMM Ta MEBHOK MIpOK0 CKnagalTb 0bpa3 ykpaiHCbKOi Hapoa-
HOI KynbTypu. TemaTvKa OOCNIMHKEHHS akTyarnbHa, apke BiATBOPEHHS
iCTOpIi KyNbTypy Oae MOXIMBICTb MPOCHiAKyBaTM B3aEMO3B'SI3KM Ta iX
BNMB Ha ManbyTHE POPMYBaHHSI My3M4HOIO MUCTELITBA.

BaHgypa — ue noTHenoaibHMI iIHCTPYMEHT, WO OyB MOLUMPEHUN B
€poni. TepmiH «6aHaypa» € 3ano3nM4eHHsM 3 Nonbebkoro bandura, sike
noxoamTb Bid iTanincekoro pandura, wo B cBot Yepry 6epe cBii no-
YyaToK Big NaTWUHCbKOro pandura Ta AaBHbOrpeubkoro «pandura» —
KTPUCTPYHHUIN MY3UYHUWA IHCTPYMEHT» [7, c. 722; 20, c. 120]. 3 umm
NOroXKyoTbCsl Taki BigOMi JOCNIAHMKM KnacuyHoi opraHonorii XIX ¢T. gk
O. damiHumMH Ta M. JlnceHko. AHani3yroum iCTOPUYHI acnekTu CTaHOB-
neHHsa 6aHaypw, . XoTkeBuY 3a3Hayas, Lo baraTboOM Hapogam (B TOMy
yMcni N ykpaiHuaM) 3 gaBHiX AaBeH OyB BiJOMWIA CTPYHHWUIA My3WUYHWN
IHCTPYMEHT 3aranbHOro Tuny, SKUiA BKoYaB nyano (pisHoi dopmu),
PYYKy i pi3Hy KiNbKiCTb CTPYH. Ha AymKy gocnigHuka, yKpaiHCbKy Kob3y
CTBOPUB YKpaiHCbkM Hapogd. Y XVI cToniTTi 4O OCHOBHUX CTPYH, KOTpI
ALK 1Mo pyyLi, YKpaiHLUi Aogany KopoTki CTPYHU (Tak 3BaHi MPUCTPYHKM).
3 TOro Yacy Len BOOCKOHANeHW iHCTPYMEHT BCe YacTille novanu Hasn-
BaTn BaHaypoto [23, c. 85]. HatomicTb, Ha npoTuBary . XoTkeBuuy,
pocivicbkun gocnigHuk O. ®amiHumMH goBoave, wo kob3a Gyna 3ano-
3uyeHa y HapogiB Cxoay [18, c. 404].

lMpoTe cyyacHi yKpaiHCbKi BYEHI NMPUTPUMYHOTLCS iHLLIOT TOYKN 30pY.
BoHu cxunstotbea no gymkm K. 3akca, skuid 0brpyHTOBYE NieKCeMy «MnaH-
Aypa» Bif MOHATTS 3 MOBW LLYMEPIB «NaH-Typ», L0 O3HAYaE «Marinii NyK»
[3, c. 80]. ABTOp poGUTL NMPUMYLLEHHS, O MPEKM 3arno3n4nnn CrioBo Big
KaBKa3bKMX HApOAiB, e CIOBOM «MaHAypi» HAa3nBaKOTb MHOTHENOAIOHUIA
rPY3VHCBKMI IHCTPYMeHT. CyyacHi BYeHi-opraHornorn M. [NpokoneHko [14],
J1.Yepkacekun  [25], M. Xam [22] ©e3nocepegHbO MOB’A3YHOTH
NMOXOOKEHHS CMNOBa 3 LLIYMEPCHKOH MOBOH.

3BepHeMo yBary Ha Te, LU0 nepiod pO3BUTKY LLIyMEPCbKOI LiuBinisa-
uii oxonntoe IV-Il TnC. 0o H.e., NpoTe K 4aBHLOIPELbka MOBa MOYMHAE
dopmyBaTucsa 3 kiHud |l TMC. JO H.e., TOAi KOnKM WyMepcbka MOBa BXe
noBHIiCTIO 3HMKNa. Omxe, BiACYTHI MpsAMi JokasM TOro §K nekcema
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MPOHMKIA 3 LUYMEPCHKOI MOBM B IPeLibKy, Tak CaMo siKk HeMae MiaTeep-
PKEHHS NPSAMMUX KOHTAKTIB MiX LUyMepamu | JaBHIMU rpekamu.

['PYHTOBHUM [OCTIIKEHHAM ICTOPUYHOT Cynepeyki BYEHUX Npo Kob-
3y i 6anaypy € npausa T. Cigneubkoi «LLUnsxu BUHWMKHEHHSI Ta PO3BUTKY
ko063m | GaHaypun B YKpaiHi», e 3i0paHO 3Ha4YHWMIA PaKTONOriYHNIA MaTe-
pian Wwoao HasBu Ta nosiBu B YKpaiHi LmX iHCTpyMeHTiB. Ha 1 gymky,
nornagm ydeHux (. XotkeBwy [23], J1. Yepkacbkuia [25], B. Kywnet [11],
O. ®amiHumH [18]) Wwoao Ha3BW, MOXOKEHHS, MOSABW i NMOBYTYBaHHS
koG3n B YKpaiHi po3xogaTbca Ta, nonpu Bce, kob3a Bce OOHO 3anuiia-
€TbCA  YNMOONEHNM HCTPYMEHTOM yKpaiHUiB. AmKe BM3HAYarnbHO
O3HAKOK MPUHANEXHOCTI IHCTPYMEHTa A0 Tiei YM iHWOI Hauii € He
MOXOOKEHHS, @ TpUBAre BUKOPUCTaHHSA y nobyTi [16, ¢. 16].

HeBvnagkoBo HamBuaaTHilWMIA reHin YkpaiHm Tapac LleBueHko,
siKoro Garato XTO HasvBa€ HaujoHaNbHUM MPOPOKOM, Ha3BaB 30ipKy
CBOIX BipLuiB «Kob63ap».

Briepwue iHcTpymeHT 6aHaypa 3ragyetscs B IVl cT. oo H.e. Lie 6yB
CTPYHHUIA LLUMMNKOBUI IHCTPYMEHT, SIKUA CTOSIB B PS4 HanAaBHILLMX ¢hopMm
MYy31YHUX iIHCTPYMeEHTIB (apcha, nipa, kidhapa Ta iH.). MoxnmBo 3a dop-
MO L iHCTPYMEHT 30BCiM He HaragyBaB cyyacHy GaHaypy, npoTe
npakTvka nobyTyBaHHSA CTPYHHUX LUMMNKOBMX iHCTPYMEHTIB aKTUBHO PO3-
BMBanacs B Tou yac. Jani iHCTpyMEHT NpoxoauTb eTanu BUAO03MiHEHHS
Ta noTpannse o kpaiH €sponu nig pisHMMKu HasBamu. Tak, B lcnaHii Bu-
Hukae GaHayppis i MaHgona, B Itanii MaHgona i maHgoniHa, B pysii
nanaypa i T. 4. £k came HOBWI IHCTPYMEHT noTpanuB A0 YKPAiHCbKUX
3eMenb JOCTEMEHHO He BiAOMO, NpoTe NiCrisd TOro siK iIHCTPYMEHT noLum-
PHOETLCA TEPUTOPIEID YKPaiHW, BiH 3MILLYETLCS i3 KOD3010, Ska Ha TON Yac
Bxe nobytyBana. Tak BUHUKAE 3MILLEHHS MOHATb «kob3ay i «banaypar.
Hanpvknag, ogHa 3 HamBigoMmilLMX eHUMKroneadin B cBiTi «Enciclopedia
Britannica» nogae iHdbopmaLito, Wwo kob3a e iHwa Ha3sa 6anaypu [4].

Ko63a sragyetbcs B rpeupbkint nitepatypi VI cT. [4]. B poby Cepegn-
HbOBIYYs Byna BigoMa npu asopax CxigHoi €Bponu, Ae ii BUKOPUCTOBY-
Banu Ansi cynpoBoay Ao ficeHb Ta TaHuiB. O. damiHUMH 3a3Havae, o,
OOCNIDKYI0UN cepeaHbOBIYHUMA NTAaTUHO-MOMOBELBKUA CITOBHUK «Codex
cumanicus» (1303), 3Haxogumo racrno «Cobus» Sk HasBa My3U4HOro
iHCTpyMeHTa 3aranioM. ABTOP KOHCTATye, L0 TEPMiH «kob3a» ykpaiHLi
3ano3n4unu Big TIOPKOMOBHMX Hapogdis [9, c. 35]. Y TIOPKCbKMX MOBax
3ycTpivaeTbca 6arato cxoxux Mk coboro Ha3B iHCTpyMeHTiB: kopuz,
kobuz, kobus, kubyz, kobyz [10; 13, c. 325; 19, c. 268]. O. ®amiHUWH Ta
iHLWI JoCnigHWMKX 3a3Ha4YatoThb, WO Kob3a B XV CT. noTpanuna Ao YkpaiHm
Bi KPUMCbKMX TaTap, KOTpi B TOW 4ac OnaHoOByBanuM YOPHOMOPCHLKE
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y36epexcks, copmytoun Kpumcbke xaHcTBO. OYeBMAHO, IHCTPYMEHT
noTpanuB Ha YKPaiHCbKY 3eMI0 Yepes KOHTaKTW YKPaiHCbKUX KO3aKiB 3
Tatapamu.

ICHytOTb i Taki Bepcii noxomkeHHs kob3un. B. Emeub B poboTi «Kob-
3a i kob3api» 3a3Hauvae, Lo, 3a OdHiEl0 3 Bepcii, kob3a HancTapilumi
MY3WUYHUIA IHCTPYMEHT a3ificbkoro noxomxeHHs. BoHa we B Xl cT. 6yna
MoLUMpEHa cepeq MOJoBLIB, L0 3aiMany ToAi CTenoBy YacTuHy cydac-
HoOI YKpaiHu. 3a iHLWO BepCcieto, Lel iIHCTPYMEHT NpuTaMaHHWU TypKam i
TaTapam, CXOXWI Ha CTapodaBHIO KOD3y Ta B TypeLbkKii MOBi 3BETbHCS
«koby3» [8, c. 16].

3a opHieto 3 Bepcin, HasBa cena Kobwkya YepHiriBcbkoi obnacrTi, B
aesiknx mrepenax — Kobuaua, came noxoauTb Bifg crioBa «kobus» abo
«koby3». Bigomun ykpaiHcbkui icTopuk Bonogummp AHTOHOBWY BBa-
XaB, WO Uer My3WYHWI IHCTPYMEHT OyB 3ano3vyeHuin Ko3akamu Bif
TaTap nig iMm'am «kob3m» [5].

BTtim, MoxnmBo koG3a 3'siBunaca B YkpaiHi Lie paHiwe, 3a 4acis
Kuicbkoi Pyci. CBoepiaHo icTOpuyYHOO inocTpadieto kob3onoaibHoro
iHCTpymMeHTa B Tol nepiof € peckun y Knisebkin Codii, Ha siknx 306pa-
XKEHO CTapOBMHHWUIA LUMNKOBUWA IHCTPYMEHT, CXOXUA Ha kob3y. BiH mae
HEBENUKUA ONYKINIA KOPMyC, BY3bKy LUMWKY 3 flagkamu i Kiflbka CTPyH.
BueHi BUCNOBMIOIOTb NPUNYLLEHHS, LLO CTPYHHO-LLUMKOBUIA iHCTPYMEHT,
300paxeHnin Ha pecui Codoiicbkoro cobopy B Knesi «byB npsmum
nonepeaHNKOM yKpaiHcbKoi kKob63n» [27, c. 5].

B nonbcbkoMmy My3nuHoMy crnoBHUKY G. Roguski «Stowniczek
muzyczny» (1927) [2, c. 67] 3HaxoaMMO BU3Ha4YeHHs cnosa «kobzay, sk
OYXOBOTO iHCTPYMEHTY. Lle MOSACHIOETbCA TWUM, LLO BOSIMHKA B MPOLIEC
CBOro nobyTyBaHHA Mana pisHi Ha3BM — «Ko3a, Ayaa, 6apaH, mex». Ta-
KOX B MOSbCbKiN niTepaTypi 3ragyeTbCs Take MOACHEHHS 4O MOHATTS
«kob3a» B npaui A. Czartoryski «Stowniczek wyrazéw polskich» «...ue
YKpaiHCbKUIA iHCTPYMeHT. CTapoaaBHbOi MOTHI abo nipu TyT Hemae, ane
BOHa cxoxa Ha 6aHgypy 3 Tpboma CTpyHamu. [€BiHCbKUA rOBOPUTH
TaK... Ue ynobneHun iHCTPYMEHT MaHa B MOPIBHSHHI 3 yciMa BMaamu
untpu...» [1, c. 81-88]. Kob3a byna daBopuTOoM cepepn iHCTPYMEHTIB
NPy NaHCbKMX ABOpaXx.

Mo>keMo npunyCcTUTY, LLO OCKINTbKM KO3aKu aKTUBHO KOHTaKTyBanm 3
Asielo (0cobnmBo 3 TypeubkMM HapodoM), TO TakUM LUMASXOM kob3a
Morna nNpPOHWKHYTU Ha YKPaIHCbKY TepUTOpito.

My3ukaHTiB, Ski rpanu Ha kob3i, HasmBanu kob3apsiMu. Sk 3a3HaunB
M. ®iHgenseH, «...kob3api 36epernu U0 Ha3By i NisHille, konn kob3a nig
BNAMBOM MOMbCbKOI MaHaypu (Pandura), BoockoHantoBanacs i crana
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Takox 3Batucst 6angypoto [21, c. 226]. OTxke, BUKOHaBeLb (kob3ap) mir
TpyMaTK B pyKax sik kob3y, Tak i 6aHaypy, i BCe OgHO HaauBaTucs
koG3apeM.

Yacu poskBiTYy Ko3aubkol YkpaiHn oxonmntotoTb nepiog XV-XVIII cT.
Kosaku yacto obmpanu onsi CBOIX NOMELLKaHb 3aBXaW BOarne posTally-
BaHHA — nicu, ckanu, ropu, pidku... Ak sragye . AsopHULBbKMIA B «ICTO-
pil 3anopo3bkux Ko3akiB» «...Byadyun B ayuli noetamu Ta MpilHUKaMK,
3anopoXui 3aBxam obupanu HarManbOoBHWYILLI Ta HaMKpacuBiLli Micus
ONs TUMYaCOBUX Ta BIYHUX XXUTES, 3anasnnm Ha BUCOKi CKeni, ycaMiTHIO-
Banucb Yy NiCoBI ryLj, NigHiManncsa Ha BUCOKI KypraHu i 3 BUCOTW MTaluun-
HOMO MOMNLOTY MUMYBanNucs NaHawadTamMmy Ta BoaBanmcs TUXMM Qymam»»
[26, c. 283]. ABTOp 3ragye B CBOiX TBOpaXx CriBLiB-My3ukiB, KOO3y Ta
Ganaypy. «bygy4u BMCOKMMM MOLHOBYBaYamu MiCeHb, AyM Ta pPigHoi
My3VKK, 3anopoXLi mrobunm nocnyxaTtn cBoix 6asHiB, cninuie-kob3apis,
Hepigko cami BKnaganu nicHi Ta gymu i cami Opanucs 3a kob3y» [26, c.
283].

IMPOHUKHEHHS TPaAWLINHOTO YKPaIHCLKOro My3nKyBaHHS Bigbynocs
He TifMbKN Ha CiNbCbKOMY Ta MiCLEBOMY PiBHi, @ N Y KONi yKpaiHCbKNX
retbMaHiB. [0 HUX MoxHa BigHecTn B.XwmenbHuubkoro, |. Camonno-
BWYa, |. Maseny, K. Po3ymoBcbkoro.

ICTOpUYHI [OKa3n TOro Yacy OEeMOHCTPYHTh, Wo i |. Masena rpas
Ha Kob3i y BinbHWIA Yac. Bigomo, o retbMaH Masena He Tinbky rpas Ha
MYy3W4YHOMY iHCTPYMEHTI, ane 1 cknagas MiCHi Npo pi3Hi noaii cydacHoro
oMy nonituyHoro xmTTsa («On rope — rope Yanui — Hebo3i...», «O3bMi-
Tecs BCi 3a pyku...»). HeBMNaakoBo Ha napagHOMy NopTpeTi reTbMaHa B
Moro obpamneHHs XyooXKHWUK BKIMHOYUB kob3y [17].

3HaYHVMM BHECKOM Y AOCTIIKEHHS LUNSIXiB CTAHOBIEHHS A €BONHOLL
koG3n 11 GaHaypu € poboTta JleoHiga Yepkacbkoro «YHikanbHa 30ipka
YKPaiHCbKNUX HapOAHWUX IHCTPYMEHTIB». Ha aymky gocnigHuka, i kob3a, i
6anaypa Bxe 6ynu B ykpaiHuiB y XV-XVI cT. [25, ¢. 108]. Tak, HangasHi-
LWi BigoMoCTi Npo nobyTyBaHHA KOO3K B YKpaiHi BigHocsATbCS o 1584 p.,
KOSN NOSbCbKMIA XPOoHICT BapToww Manpoubknii nucas: «Kosaku 3 Benukol
pafoCTi NokasyBariv HEBUMOBHI LUTYKW, CTPINsSItOYM, CriBakoum, Ha Kob3ax
rpatoum» [23, c. 288].

OcTaHHIM 3pa3koM YKpaiHCbKOI K0G3K AOCNIOHUKN BBaXKatOTb iHCTPY-
mMeHT O. Bepecas. B. KywneT HasvBae Lo k0B3y «yHiKanbHUM 3paskomM
CuHTe3y ABox KynbTyp Cxogy i 3axogy» [11, c. 3]. Takun iHCTpyMEHT
nobyTyBaB B YkpaiHi ynpodoBx cta pokiB. Lia kob3a mana wicTb CTpyH Ha
rpucpi Ta WicTb NPUCTPYHKIB. Y Apyrin nonosuHi XIX cT. ko63a B YkpaiHi
BMILLNA 3 YXKUTKY, ii BUTICHMNA 6aratocTpyHHa Banaypa [25, c. 108].
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B icTopii HaykoBoro gocnigkeHHs kob3n i 6aHgypu J1. Yepkacbkuii
BUAINSE NEBHi, Ha MOro AYMKY, SICKpaBO BUpaxeHi etanu (cTagii),
MeXeto MiX sikumun ctana cepeamHa XVIII ctoniTrs.

KobG3a i 6aHgypa nepLuoi cragji, abo gaeHsa kob3a i 6aHaypa (oo
cepeguHn XVIII cT.) Byny TMNOBMMU NIOTHENOAIOHAMUN IHCTPYMEHTaMM
(«kopnyc, py4Kka, CTpyHM MO py4yui»). . XOTkeBUY Ha3MBaB AaBHIO KOO3y
«3aranbHOMIACEKUMY» iHCTPYMEHTOM [24, ¢. 1]. MoxHa cka3aTtu, Lo ue
CTOCYETbCA TaKOX [aBHbOi OaHaypw. | kob3a, i 6aHaypa bynu moTHe-
NOZIGHMMM LLIMMKOBUMM iHCTPYMEHTaMK, CTPYHU SIKMX Oynu nvwe Ha
rpndi. Cyasum 3 doparMeHTapHUX iICTOPUYHUX i NiTepaTypHUX mKepen, Y
koG3n 6yno 3 cTpyHu, y 6aHgypyn — 56 cTpyH. BigomocTten npo ctpin
UMX iHCTpyMeHTiB Hemae. baHaypa nuwe BBaxkanacsa binbll pecnekra-
6enbHuM iHCTpyMeHToM (y XVIII CT. ii Ha3MBanM «ManeHbKO JIOTHEIO,
«niB NoTHeto»). Ictopuk PirenbmaH B 1785—-1796 pp. 3a3Hayas, WO Ha
k0b3i GinbLue rpanu no cenax, a Ha 6aHaypi — B mictax [15, c. 87].

HoBa cTagis B icTopii k063u i GaHaypy pO3NOYMHAETLCA 3 APYroi
nonosuHu XVIII cToniTTd, KONK Ha LMX IHCTPYMEHTaXx 3'BNsOTbCA CTPY-
HWM Ha Kkopnyci, TOBTO NpUCTPYHKU. Tak NOYMHaOTL hopMyBaTUCS aBToO-
XTOHHi YKPAIHCbKi iIHCTPYMEHTMU, SiKi HE MatoTb aHarioriB y CBITOBIN My3Uy-
Hi KyNbTypi, K He Mae aHanoriB i yHikarbHe MUCTELTBO YKpaiHCbKUX
koG3apis-pancogis.

MocTae 3anuTaHHs: sika X pisHuLa 6yna mix kob3oto | baHaypoto Ha
LUbOMY eTani, Ko obuaBa NMOTHENOAIOHI IHCTPYMEHTM, KpiM CTPYH Ha
rpudi, Manu e 1 NpUCTPYHKN? 3BMYANHO, B Hapoi LUsi pisHULS YacTo
He nomidanachb, i O4WH | TOM CaMuil IHCTPYMEHT Ha3MBaBCs TO KOG30,
To BaHaypoto. Ane kob3api, 6aHOypUCTM | My3VMKO3HABL L0 Pi3HULIIO
npoogunu. Kob3a mana nopiBHAHO MeHLUe CTPYH, Hix 6aHaypa, i, rpa-
oYUM Ha HilA, Kob3ap ykopo4yBaB (MPUTUCKAB) CTPYHW Ha rpudi (ons
30inbLUEHHS 3ByKOPSAY) Y NOEAHAHHI 3 LLMMKOM BiAKPUTUX MPUCTPYHKIB.
Ha 6aHaypi %, nogibHo Jo rycen, rpanu, He MPUTUCKYKOYM CTPYHH, a nyLie
BMOO0OYBaOUM LLIMMKOM NarnbLiB 3BYK 3 NEBHOI BiAKPUTOI CTPYHM [25].

Omxe, k063a i 6aHaypa — Le pi3Hi My3WYHI IHCTPYMEHTH, SIKi 3MiHIO-
Banucs YNpoOAOBX Yacy CBOro nobyTyBaHHS. BoHW Manu pisHy doopmy i
KOHCTPYKLjt0, BAMaranun BigMiHHUX NPUAOMIB IPU i PiIBHOMO MY3WUYHOMO
npuaHadeHHsi. B YkpaiHi BOHM ygocKoHanoBanmces LWsxoM: a) 36inb-
LUEHHS KiNbKOCTI CTPYH (MOSIBOIO KOPOTKMX CTPYH-MPUCTPYHKIB Ansa npa-
BOI pyku), 6) 3MiHM rpudy, SKMA CTaBaB KOPOTLIMM i LUMPLLNM,
B) 3HVKHEHHSIM nafkiB, ) 36inblUeHHAM KinbKOCTi 6acoBuMX CTPyH.
Kopnyc iHCTpymeHTiB cnoyaTky 6yB OBanbHUM, Mabke CUMETPUYHUM.
OpHak 3aBaskv 3MiHaM, NOB’A3aHNM 3 X YAOCKOHANEHHSAM, iIHCTPYMEHTU
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MOCTYNoBO HabyBanu rpyLlonoAibHOT acCUMETPUYHOI hopMU, CXOXOi 40
cydacHoi 6aHaypu.

MoumHaroum 3 XIX cToniTTd, 3a UMMK IHCTPYMEHTaMU OCTaTOYHO
3akpinununcs Hassu «kobsa» i «bangypa». BoHn ctanm ocHoBow ansi
dopMyBaHHS HaLioHanbHO caMoByTHIX iHCTPYMEHTIB, siKi CTanm CMMBO-
NIOM MY3UYHOT KynbTypu YKpaiHu.

AHanis HaykoBoi niTepaTypy [OO3BONMUB AiNTU BUCHOBKY, WO B
YkpaiHi y XX CTONiTTi CKrnanvcs Tpy OCHOBHI TUNM KOHCTPYKLiT 6aHayp Ta
BiONOBIOHI BWKOHABCbKi LUKOSWN: XapKiBCbKa, KUIBCbka Ta MOSITaBCbKa.
J1. Yepkacbknini HaBOAUTb ONMCaHHS LMX TUNiB 6aHayp Ha OCHOBI 3paskiB
ABTEHTUYHUX YKPAIHCBKUX HAPOOAHUX MY3UYHUX iIHCTPYMEHTIB, siki 36epi-
ratoTecs y Mysei TeaTpanbHOro, My3am4HOro Ta KiHoMmcTeuTBa YKpaiHu,
3ano4daTtkoBaHomy B 1969 poui. Lia konekuis ctana HagiiHuM npuTtyn-
KOM ONS1 YHIKanbHUX Nam’sTOK My3U4YHOI KynbTyp, LLO 3acrnyroByBanu
Ha 30epexeHHs Ans icTopii 1 HayKw.

Tak, xapkiecbka Gangypa (kiHua XIX CT.) Mae HeBenuKUn cume-
TPUYHWIA KPYrMMIM KOpMyc, npoAoBryBatun rpudp. Kopnyc HabpaHo 3
OKpeMux Knernok. KoxkHa CTpyHa BHU3Y KOpMNycy KpinUTbCs cneLianbHuUm
ryosvkom. Obpobka BCix geTanen iHCTPYMeHTa peTernbHa, ManicTpoBa.
OyeBUOHO IHCTPYMEHTU L BUIOTOBMEHI Ha 3aMOBIEHHS i (OYHKLIOHY-
Banu B iHTenireHTHoMy cepefoBuLLi. 3a XapKiBCbKOIO LUKOMOW (KOMULL-
HbOK 3iHBKIBCLKOIO) Ui IHCTPYMEHTU Mig Yac rpy Tpumanu naparnernbHo
00 Kopryca, onuparoym Ha fiBe KomniHo, rpud Knanu Ha nise nnedye, i
KOXHOIO pYKOto rpanmu B 6yab-akir nosuLlii.

Kopnyc BupoBGaHOi 3 LinbHOroO LwMatka Bepbu Kuigcbkoi GaHgypu
Mae MigKpecneHy acvmeTpuuHy chopmMy. OBan Kopnycy HenpaBWIIbHOI
dopmm 0cobnmBo NiZHATWIA Bropi niBopy4. Ha ronosui rpudba 4 aepes’sHi
Kinku, Ha kopnyci — 23. Pyuka kopoTka. Taka copma GaHaypu He Oae
MOXXITMBOCTi MEPEKNHYTK NiBY PyKy Ha MPUCTPYHKU. Ha GaHgypax Kuis-
CbKOI (KONULLHBOI YEPHIMBCLKOT) LLKOMM rpatoTh, TpMMatoum ii nepneHan-
KynspHO OO Kopriyca BUKOHaBUs. JliBa pyka rpae Ha rpudi, npaBa — Ha
MPUCTPYHKaX.

BaHaypa rnosimaechbKoi UKo € CBOEPIAHMM CepeaHiM BapiaHTOM
Mi>K XapKiBCbKOI Ta KWIBCBKOHO LLKOMaMMW. | X4 LS LUKONa He BBAXXAETbCSA
MPOrpecrBHOIO, MPOTEe Mara CBOiX MPUXMIIBHWKIB i SICKpaBmnx npeacras-
HukiB. 3okpema, Ha BaHAaypi Uiel LWwKkonu rpas sigoMuii kob3ap Muxanno
KpaByeHko.

Y myseil 36epiraloTbCa TakoX IHCTPYMEHTU BiOOMWX MancCTpiB, Ymni
TBOPIHHS 3aMaloTb BAXKIMBE i LiNTKOM KOHKPETHE MiCLie B YKpaiHCbKOMY
iHcTpymeHTO3HaBcTBi: Ue 6aHaypu O. KopHiescbkoro, A. Knagosoro,
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B. TyanyeHka, |. Ckngpa, WO € eTanHMMU Ha wWnaxy Ao npodpecio-
Hanisavwii 6aHaypHULBKOro MUCTELTBA.

MpodeciiHo-akagemMiyHe pycrno 6aHOoypHOro BUKOHABCTBA NMoYano
dopmMyBaTUCS Y HYacy BUMYLLEHOTO 3aHenagy i Mamxke 3HWULLEHHS Tpaau-
LiHOro ayTeHTUYHOro ko63apcTBa, Mi3epHi 3anuLLKN SKOro OMUHUICS
3a MeXxamu KynbTypHOI NOMITUKK, a cama YKpaiHCbKa My3ndHa KynbTypa
3myLueHa Byna nocnyroByBaTMCs NigMiHOK CYTHOCTI MOHATL kKOb3apcTea
i GaHOypHULITBA, CBIAOMO OTOTOXXHEHUX | CMOTBOPEHUX [12, c. 60].

lMpouec cTaHOBMEHHs akagemiyHoi GaHaypu MLLOB y HanpsiMKax
MOCTYMOBOrO PO3LUMPEHHS 3BYKOPSiAy, BMPOBaMKEHHA XpomaTtu3alii,
NOMNIMNWEHHST aKyCTUYHUX BRACTUBOCTEWN, CTBOPEHHS i PO3BMHEHHS TeX-
HIYHMX MOXNMBOCTEN NPOdECIOHANBHOIO BUKOHABCTBA, OCYyYaCHEHHSA
On3arHy iHCTpyMeHTa.

BaxnmBnm eTanom BOOCKOHaneHHs GaHaypu KUIBCbKOrO 3paska
cTana xpomaTudHa H6aHgypa koHcTpykuii |. Cknspa, 3a skolo YepHiris-
Cbka habpuvika My3UYHUX IHCTPYMEHTIB BUrOTOBMANA YHidhikoBaHi 6aHay-
py 3 1954 poky. Lle 6yB JOCKOHaNMM KOHLUEPTHUA IHCTPYMEHT, Ha sSiKOMy
MOXHa Byrno rpaTy B yCiX TOHaNbHOCTSIX i BUKOHYBATW TBOPU 3 JOCUTb
PO3ropHYTUM MOAYMALIHAM NaHoM. YNpodoBX ApYyroi NonoBuHU XX CT.
6aHgypa |. Cknsipa ctana OCHOBHWUM iHCTPYMEHTOM BMKOHABCLKO-Nefa-
roriYHoi akageMivyHoT 6aHAyPHOT MPaKTUKK: Y Hill MOKPaLLMITIOCS 3BYYaHHS,
36inbLUMNMCA dianasoH i cuna 3ByKa, PO3LUMPUIUCA TEXHIYHI MOXITMBOCTI.
BaHaoypa OaHOl KOHCTPYKUiT Jana MOXNMBICTb [OOKOPIHHO MiABULLMTU
Krnac npodeciiHnx 6aHoypuyCTIB, PO3LLMPUTK iX penepTyap YUCIIEHHUMM
KOHLIEPTHMMU M'EeCaMn: COHaTamu, COITaMK1, KOHLEPTHUMI ddaHTasisiMu,
KOHLEPTHMMW BapialisiMM Ta BOKaslbHO-iHCTPYMEHTAlNIbHUMM TBOPaMM,
nepeknagamm yKpaiHCbKOT i 3apybibkKHOI Knacuku, TBOPaMu Cy4acHUX
komMnosuTopie [6, ¢. 30—35].

Pa3zom 3 uum, 3 80-x pp. XX CT. 3a KOHCTpYKLUieto npodecopa J1bBiB-
Cbkoi KoHcepBaTopii B. lepacumeHka JIbBiBcbka My3nyHa dabpuka
TakoX Bunyckana GaHgypy 3 MexaHi3MOM MepeKroYeHHs TOHanbHOC-
TEW, K yCnillHO BMKOPUCTOBYBaNuUCA y cdepi akagemiyHol My3UKU.
dakTnyHo BCi yuHi Npodpecopa B. MepacumeHka rpanm Ha 6aHgypax noro
KOHCTpYKUji. Ha BigmiHy Big goB®aHoro kopnycy 6aHgyp |. Cknsipa,
kopnyc uiei 6aHaypn 6yB HabpaHUn 3 OKPEMMX KIEMOK, L0 3HAYHO Mo-
nerwmno cam iHCTPyMeHT. Manctep CKOHCTpYytoBaB BinbLu KOMMAKTHUM i
3 MEHLLOK KiNbKICTIO MeTany MexaHi3m AN NepeknioyeHHs TOHarnbHOC-
Ten. Baxeni nepekntoyeHHst Bynn CKOHLEHTPOBaHI Bigrnom 6ins rpuda.

Baxnmeum aBuLLem akagemidHoro 6aHgypHULTBaA Ha MeXi opyroro
i TPETLOro TUCAYOMITL CTana BaHaypa KOHCTPYKUIT BUAATHOroO Cy4acHOro
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6aHaypucTa P. IpuHbkiBa. BiH He BoockoHantoBas 6aHaypy |. Cknsipa um
B. NepacvmeHka. P. [pyHbLKIB CTBOPMB «HOBATOPCHKY» GaHaypy — KOHLEPT-
HWA IHCTPYMEHT 3 HOBWMWU aKyCTUYMHUMKM, TEMOPOBUMW, OVHAMIYHUMMU
MOXJIMBOCTSAIMM, 3PYYHICTIO TpMaHHs 306 Towo. Lis 6aHaypa — gosep-
LWEeHW iHCTpyMeHT XXI CcToniTTs, SIKMA CTOITb Ha OOHOMY piBHI 3 Oyab-
AKUM HAVLOCKOHATILLMM Cy4aCHVM KOHLIEPTHUM iIHCTPYMEHTOM.

YOoCKoOHaNeHHs KOHCTPYKL|T 6aHaypy ClpUsino 3HaYyHOMY pPO3LUn-
PEHHIO BMKOHABCLKOIO penepTyapy, kM 3baraTuBcs TBOpaMu siK Tpa-
andinHux - komnosutopie (M. Opemntora, A. Konomieup, K. Msackos,
B. Kupeiiko, B. 3ybuupkuit), Tak i cydacHux (A. bobup, C. Bbawrtah,
A. OmenbueHko, O. Nepacumerko, J1. ®egopoea, B. Jlobko, B. Bont Ta
iHWKX). 3Ha4HOK OKpacok penepTyapy 6aHgoypucta cTanuM TBOpU
P. M'puHbkiBa («[licHsa BiTpy», «YapiBHa pika», «CniB cTapoi A3BiHWLi»)
Ta . MartsiiBa («bnto3 HiyHOro npuyany», «Xsuri, Mope, MNicok...», «Ty-
Hernby). Lle HoBa cyyacHa My3uka, sika siBrsie cobol nepenneTeHHs
TpaguLUIHUX CTUMIB 3 enemMeHTammn Jpkaly, eKCnpecioHi3My, iMnpecio-
Hiamy Towo. Lli aBTOpu goganu GaHAypi HOBOrO 3BYYaHHS!, BiAKPWMM
HOBITHI crocobu 3ByKkOBMAOOYBaHHSA Ha GaHAypi, 3HAa4YHO OOMOBHWUMU
TEXHIYHI MOXNMBOCTI BUKOHaBLIS.

Omxe, npouec mogepHisauii 6aHaypu 3aiMCHIOBaBCS YNpogoBxX Ao-
cuTb TpmBasoro Yacy. Esontouis 6aHaypu opraHivHO noeaHana napanerbHi
Ta B3aEMO3YMOBIOOYI MPOLIECH: BAOCKOHAMNEHHSA KOHCTPYKLIT IHCTPYMEHTa,
CTBOPEHHS OpUriHaNbHOroO penepTyapy, PO3LMPEHHST BUKOHABCHKMX
MOXIMBOCTEN, MOSIBY HOBOI reHepalii KOHUEePTHUX BUKOHAaBLIB, BUXiA
yKpaiHCbkX GaHOoypuCTiB Ha CBITOBY cLeHy. Y Haw 4ac GaHaypa €
NPUHLUMMNOBO HOBUM  NPOeCinHO-akageMiYHUM  COMbHO-BIPTYO3HUM
iHCTpyMeHTOM. Takum YMHOM KoO3a Ta OaHgypa e pisHi iIHCTPYMEHTH,
sIKi MOZEpHi3yBanmcb NPOTAroM MEBHOMO Yacy Ta Manu pi3HuI crocio
rpu. patoum Ha kob3i BMKOHaBeLb BUKOPUCTOBYBaB YPOKOYEHHSA (Mpu-
TUCKaHHS) CTPYH Ha rpudi (ans 30inbLUeHHs 3ByKOpsay) Ta NOEAHYHYM
Lue 3 LMNKOM BIgKpUTUX NPUCTPYHKIB. Ha GaHaypi X, BUKOHaBELb, Mo-
OibHO OO0 rycen, rpae He NPUTUCKaKYM CTPYHW, a TiflbKM 3aCTOCOBYHOUM
LLMMNOK NanbLemM ans BuaobyTKy 3BYKY 3 NEBHOI BiAKPUTOI CTPYHM.
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Kobza and Bandura in Ukraine: Regional Aspects

The purpose of the article is to reveal the concepts of kobza and bandura, to study the
historical ways of their development, which personified the Ukrainian cultural heritage. In
Ukrainian historiography, still no special studies on this topic. Scientific approaches are
based on the application of the principle of historicism, general scientific methods (analysis,
synthesis, induction, deduction, concretization, etc.). Scientific novelty of the study consists
in highlighting the origins of the concepts of «kobza» and «bandura», the specifics of
changes in the design of instruments during their stay in Ukraine.

Conclusions. On the basis of historical facts, the circumstances of the appearance of these
musical instruments from the first mentions to the general distribution on the Ukrainian land
were studied based on the analysis of various research versions. Bandura is a lute — like
instrument, analogues of which were common in medieval Europe. Kobza, according to the
most common theory, is of Asian origin. Traditionally, musicians who played the kobza were
called kobzars. However, such a performer could also hold a bandura in his hands, which is
quite similar to a kobza, so he would still be called a kobzar. The last sample of the
Ukrainian kobza is the instrument of O. Veresai. Kobza and bandura of the first stage
(before the 18th century) were lute-like instruments, the strings were placed only on the
neck, kobza had 3 strings, bandura 5-6.The kobza and bandura of the second stage (from
the second half of the 18th century) have fringes. When playing the kobza, the performer
shortened the strings on the neck, combining this with a pinch of the open strings. When
playing the bandura, the performer uses a finger pinch from the desired open string.
Bandura modernization was carried out for a long time. Three famous performing schools
were formed on the basis of three types of construction: Kharkiv, Kyiv and Poltava. These
schools have different designs of banduras, differ in the way they play the instrument. The
improvement of the design of the bandura contributed to the significant expansion of the
performance repertoire, which was enriched by the works of both traditional and modern
composers. This is new modern music, which is an interweaving of traditional styles with
elements of jazz, expressionism, impressionism, etc. Composers added a new sound to the
bandura, discovered new ways of producing sound on the bandura, and significantly
improved the technical capabilities of the performer.

Keywords: kobza, bandura, lute-like instruments, strings, Kharkiv bandura, Kyiv bandura,
Poltava bandura.
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